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4,44, 9. nec tem agrum plebi, sed sibi invidiam quaeri.
Die Floventiner Hd{ch. lum , geringere cum pder tamen. Die
BVerbindung nec tam — sed wie non tam — sed bei Cicero de
fin. 1, 1, L '

6. Hefiodus.

Aug vem Defiobifhen Kataloge find el EBrucbffﬁd’e befannt
dic vou ®rdafos und von Hellen und feinen Sohnen DHanveln (bei
Marctfgeffel S. 276 und 278): diberfehen DHat wman tabei dad
Beugniff des Phifaftviug de haeresibus Eap. 110, Pagani autem
post Iudacos sive a pago, id est loco, sive a provincia una
dicli sunt, sive a Pagano rege, quod verum esse, ut ait He-
siodus, Graecus pocla, manifestum est. — cerla autem csl
probalio et maior quod a Pagano rege, ut ait Hesiodus, Grae-
cus poela, pagani sunt appellali, quod postea ex rege Pagano,
Deucalionis filio et Pyrrhae., quasi plausibile alque amabile
nomen eius habentes, imo potius colentes memoriam eius
usque in hodiernum diem, hoc est mendacium nominis usque
nunc delinent percolentes. Helles (fo) itaque, id est Graecus
homo, a lingua ¢t a nomine eius dicitur qui fuit Deucalionis
filius , qui'ita appellatus est, sicut ab Ilalo Itali et Romani a
Romulo et Latini a Latino nomen acceperunt, non ab idolo-
rum impictate. idola enim, id est formas sculptilium homi-
num , postea pessima voluntas invenit. linguam autem Grac-
cam provinciae unius proprietas declaravit, quam rex Paganus
ex suo nomine confirmavit, ut Romanos Romulus nuncupavit
ct ut ait Hesiodus a Graeco rege luisse Graecos appellalos,
qui Graecus nomine filius fuit Deucalionis.

Aus oov Ouelle fdhopfte der in weltlichem Wiffen fehr unbe-
wanderte Bifdof von Brefeia feine Kenntnifp gewif nidt.

W Haupt.





